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Antonio Alcoholado Feltstrom es profesor de español en el
Instituto Jinling de la Universidad de Nanjing. Licenciado en
Filosofía y Letras, se orientó a la enseñanza de ELE y
posteriormente al comercio y gestión empresarial. Desde 2008
imparte asignaturas de contenido tradicionalmente teórico con
planteamientos y objetivos prácticos en el contexto
universitario chino continental. Colabora como examinador en
el tribunal DELE del Insitituto Cervantes en Shanghái y realiza
estudios de postgrado en comunicación intercultural.
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enviando un correo a: centrorecursos.pekin@mecd.es

A lo largo del año una serie de talleres
gratuitos de formación dirigidos a todos
los profesores de español en China. Los
programas, horarios y fechas de
inscripción en los talleres se anuncian

en la página web de la Consejería.

Página web: www.mecd.es/exterior/cn
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Francisco Javier López Tapia es profesor del Instituto Cervantes de Beijing.
Licenciado en Traducción e Interpretación por la Universidad de Granada,
cursó el Máster de Formación de Profesores de ELE de la Universidad de
Barcelona. Ha trabajado como auxiliar de conversación en Telford (Reino
Unido), como lector MAEC-AECID en Kiev (Ucrania), como profesor en el
Instituto Cervantes de Moscú (Federación Rusa) y, desde hace tres años, en el
de Pekín (China). Ha publicado varios manuales de ELE en Ucrania y forma
parte del equipo de adaptadores de China del manual ETAPAS de la editorial
Edinumen.

Laura Zuheros Garrido es profesora del Instituto Cervantes de Beijing,
licenciada en Traducción e Interpretación por la Universidad de Granada y
cursó el Máster en Enseñanza del Español como Lengua Extranjera impartido
por el Instituto Cervantes en colaboración con la UIMP. Tras la finalización
del Máster, trabajó como auxiliar de conversación en la Universidad de
Montreal y el Centro de Recursos del Español de la misma ciudad. Ha sido
profesora en el Instituto Cervantes de Rabat, Moscú y Pekín, centro este
último donde se encuentra trabajando actualmente. Ha impartido diversos
cursos de formación y cuenta con publicaciones en varias fuentes.
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Francisco Javier Falero Parra es Licenciado en Filología Árabe por
la Universidad de Sevilla, Máster en la Enseñanza del Español
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25

Lee la información que aparece en ambos enlaces. ¿Sabes ya de qué fiestas se trata? Comparte las ideas
con tus compañeros y comenta las ideas que os resultan más llamativas, ¿conocías alguna de ellas?

España es un país especialmente conocido por sus fiestas y tradiciones populares que son manifestaciones
de su rico y variado folklore. Estas celebraciones y fiestas populares recorren una variada temática: desde
las celebraciones religiosas, a las taurinas, pasando por aquellas que recuerdan algún acontecimiento
histórico. El calendario de fiestas en España es amplio y variado, abarca todo el año, y no hay límites
geográficos, las fiestas y celebraciones recorren toda la geografía española. Vamos a conocer algunas de
ellas. Mira las tres fotos que te presentamos a continuación, ¿sabrías decir cómo se llaman y dónde se
celebran?



26

Como hemos visto antes, la gastronomía tiene un papel muy importante en las celebraciones y
fiestas populares españolas. A continuación te presentamos un texto que habla sobre el bacalao
y las torrijas, dos productos asociados a la Semana Santa.

Después de toda la información anterior, ya puedes elegir la fiesta a la que vas a ir en tu
próximo viaje a España, pero no vas a ir solo, busca a compañero de viaje para irte de fiesta.
(Como máximo podéis ser tres)

La mayoría de las fiestas tiene asociada algunas palabras que todo el mundo relaciona con ellas,
después de leer los textos anteriores es posible que ya reconozcas algunas, en caso contrario
puedes buscar en Internet qué significan.
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Responde Verdadero/Falso
1. Las recetas con bacalao sólo se preparan durante la Cuaresma.
2. En la Edad Media la gente comía durante cuarenta días carne a diario.
3. Las dificultades del transporte del pescado popularizaron el bacalao.
4. El bacalao se consume de muchas formas: frito, en tortilla, etc.
5. La base de la torrija es leche y aceite.
6. Las torrijas son un alimento popular que sacia al comensal.

¿Qué comidas españolas conoces? Busca información sobre otras variedades
gastronómicas españolas y preséntalas a los compañeros, intentad no repetir ninguna.
¡Hay muchos platos!
El siguiente enlace puede ayudarte:

- http://www.red2000.com/spain/1g-map.html
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Song Yang, es licenciado en Filología Hispánica por la Universidad de
Estudios Internacionales de Beijing y doctor en Lengua Española por la
Universidad de León (con calificación sobresaliente Cum Laude por
unanimidad). Obtuvo el Título de Máster Oficial en Lengua Española y
Literatura Hispánica en la Universidad Autónoma de Barcelona y el
Diploma de Estudios Avanzados-Suficiencia Investigadora en Lingüística
General en la Universidad de León. Actualmente cursa el Doctorado en
Traducción e Interpretación en especialidad de Traductología y Estudios
Interculturales con una de las Becas MAEC-AECID. A lo largo de sus
estudios ha participado en diversos cursos de formación para profesores
de ELE como becario. Tiene varios trabajos publicados en el ámbito de
la enseñanza de español a los alumnos chinos, traducción español/chino,
así como estudios interculturales entre China y España.
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Sugerencia de lista de
vocabulario, en la pag. 39

Se habrá ya presentado anteriormente en clase de gramática el contexto gramatical que se desea trabajar:
perífrasis verbales de infinitivo, gerundio y participio con algunos verbos de cambio.
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Explotación de material gráfico y audiovisual para la práctica de la gramática estudiada, conjuntamente
con el trabajo del contexto histórico social.
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Huelga
Fundar
Restaurar
Derrocar
Derogar
Declarar
Votar
Hacer oposiciones
Laico/a

Disturbios
Conflicto armado
Golpe de Estado
Brigadas Internacionales
Intriga
Traición
Militancia política
Lucha obrera

Constitución
Parlamento
Parlamentario
Feminismo
Ley electoral
Sufragio
Elecciones
Voto
Código: civil, penal
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(11) Acababa de cumplir
(12) Llegó a ser
(13) Empezó a ejercer
(14) Se convirtió
(15) Podía
(16) Llego a ser / acabó siendo
(17) Dejó de ejercer
(18) Acabó instalándose
(19) Continuó / siguió trabajando
(20) Se quedó
(21) Acabó muriendo

(1) Hacerse realidad
(2) Lleguen a tener
(3) Continúa o sigue requiriendo (o consumiendo)
(4) Hacerse
(5) Tuvo que ayudar
(6) Iba o andaba repartiendo / iba a repartir
(7) Seguía estudiando
(8) Pudo empezar a trabajar / pudo trabajar
(9) Empezó a dar
(10) Siguió/ continuó trabajando

(9) terminó por dar el sí
(10) se habían convertido
(11) llevaba
(12) dio por terminada
(13) empezó a cooperar
(14) acabó traicionándola
(15) terminó consiguiendo
(16) volvieron a perder.

(1) habían conseguido
(2) acababa de instaurar
(3) había llegado
(4) se había quedado
(5) ponerse a buscar
(6) se iba a quedar
(7) acabó pensando
(8) dejar de luchar
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• http://cvc.cervantes.es/ensenanza/
biblioteca_ele/marco/cvc_mer.pdf
• http://www.culturageneral.net/historiaespana/
index.htm
• http://www.foroxerbar.com/viewtopic.php?
t=9563
• http://www.rtve.es/alacarta/videos/clara-
campoamor-la-mujer-olvidada/clara-campoamor-
mujer-olvidada/1041185/
• http://www.segundarepublica.com/index.php?
opcion=2&id=44
• http://www.upf.edu/asia/portal2/pagines/
historia/periodos.htm#xx1
• http://www.gettyimages.com/

• http://www.upf.edu/asia/portal2/pagines/
historia/histgral.htm
• Rodon, M., Los cambios sociales que han afectado a
las mujeres chinas en el último siglo. (que se puede
solicitar en el correo electrónico
“you_shi2004@yahoo.es” pues está todavía en
proceso de publicación on-line).
• Spence, Jonathan D. The Search for Modern
China. New York: Norton, 1990.
• Seybolt, Peter J., and Leon E. Clark. Through
Chinese Eyes: Revolution and Transformation. Rev. ed.
New York: Center for International Training
and Education, 1988.
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habían conseguido terminó consiguiendo se había quedado ponerse a buscar
se iba a quedar dejar de luchar terminó por dar el sí llevaba
acabó pensando acababa de instaurar acabó traicionándola volvieron a perder
se habían convertido dio por terminada empezó a cooperar había llegado

1) En la España de los años 30 del siglo XX, las mujeres todavía no (1) ___________ el
derecho al voto.

2) Cuando se (2) _________la Segunda República, Clara (3) __________ ya a ser una abogada
muy conocida en Madrid.

3) Su madre estaba preocupada por ella porque (4) __________ soltera y era ya demasiado mayor para
(5) __________ un marido.

4) En aquella época, se decía que una mujer soltera mayor de 30 años (6) ___________ sola para
siempre.

5) Aunque al principio la apoyó incondicionalmente, el hermano de Clara (7) __________ que Clara no
hacía lo que debía y que tendría que (8) ___________ por los derechos de las mujeres.

6) Clara estuvo enamorada, pero nunca (9) ____________ a ningún hombre, porque para ella, su
trabajo y militancia política (10) _____________ en lo más importante de su vida.

7) Cuando (11) _________ años militando en el partido Republicano, los hombres de su partido
político no la apoyaron. Ella (12) __________ su militancia en ese partido y (13) _________
cooperar con el partido más radical, que (14) ___________ también.

8) Después de muchos altibajos en las decisiones del Congreso de los Diputados, la lucha de Clara (15)
___________ el voto para la mujer en España, aunque en pocos años, las mujeres españolas (16)
_____________ ese derecho nuevamente.



46

(2) ____________ (tener) los mismos derechos electorales que los hombres. Ésta ha sido una durísima
tarea que en muchos países (3) ______________(requerir) las energías de varias generaciones de mujeres
y de hombres amigos de la igualdad. Clara Campoamor fue una mujer que (4) __________ (hacerse)
a sí misma y luchó incansablemente por la igualdad de derechos entre hombres y mujeres.
Nació en 1888 en una familia humilde. Cuando su padre murió, siendo una niña, dejó la escuela y
(5) ___________ (ayudar) a su madre, que cosía por encargo. Clara (6) ___________ (repartir) de
casa en casa la ropa confeccionada, pero (7) ___________ (estudiar) y a los 21 años hizo
oposiciones para auxiliar del Cuerpo de Correos y Telégrafos. Las ganó y (8) ____________ (trabajar)
en 1910. En 1914 hizo oposiciones para profesora de adultos en el Ministerio de Instrucción
Pública, ganándolas con el número uno y (9) _____________ (dar) clases de alfabetización en la
escuela nocturna, a mujeres trabajadoras. (10) ______________ (trabajar) como mecanógrafa en
un Ministerio y en el periódico “La Tribuna” como secretaria del director. En este puesto de trabajo
pudo conocer a gente e interesarse por la política. En 1920, cuando (11) ____________ (cumplir) los 32
años, empezó una vida nueva: se matriculó como alumna de bachillerato, que terminó en solo
dos años, y a continuación en la Facultad de Derecho, terminando la carrera en otros dos. Con
36 años (12) ____________ (ser) una de las pocas licenciadas españolas, y en 1925 (13)
____________(ejercer) de abogada. Clara (14) ____________ (convertirse) en una de las más activas
conferenciantes en la Asociación Femenina Universitaria y la Academia de Jurisprudencia,
defendiendo siempre la igualdad de la mujer y el hombre además de la libertad política. En 1931, la
mujer podía ser elegida en cargos políticos, pero todavía no (15) ___________(elegir). Clara
Campoamor (16) _____________ (ser) diputada en las listas del Partido Radical, al que se afilió
por ser «republicano, liberal, laico y democrático»; éste era su ideario político. A punto de estallar la
Guerra civil, (17) ___________ (ejercer) la carrera política, forzada y víctima de intrigas. Huyó de
Madrid temiendo por su vida y en 1937 publicó en París “La revolución española vista por una
republicana”, en francés, nunca editado en español. Vivió una década en Buenos Aires y se ganó la
vida traduciendo, dando conferencias y escribiendo. En 1955 (18) ___________ (instalarse) en
Suiza, donde (19) ___________ (trabajar) como abogada, hasta que (20) __________ (quedarse)
ciega y ___________ (21) (morir) en abril de 1972.
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He llegado (pretérito perfecto compuesto, acciones terminadas en un pasado próximo) tarde porque anoche me puse
(pretérito perfecto simple, acciones terminadas en un pasado más remoto) enfermo y no podía (pretérito imperfecto,
acciones pasadas que se prolongan a lo largo de un cierto periodo de tiempo) dormir. Mis padres se habían
marchado(pluscuamperfecto, acciones que ocurrieron antes que otras acciones en el pasado) y...
Asimismo, conviene subrayar la importancia de las expresiones de lamento y disculpa (Espero que
pueda perdonarme, Mil perdones, Le ruego que me disculpe...), y de los conectores del discurso.

El profesor explica los objetivos de la actividad: aprender a presentar excusas cuando no hemos podi
do cumplir una tarea o encargo que se nos ha encomendado. Para ello, además de imaginación y eloc
uencia, es muy necesario conjugar correctamente los tiempos verbales de pasado. Si lo cree necesario,
 puede repasar el uso que caracteriza a cada tiempo verbal. Es recomendable poner ejemplos que per
mitan a los alumnos recordar las diferencias de uso en este contexto, como: 
    

b. Conectores del discurso como entonces, luego, después, de repente, de pronto, mientras tanto... 

a. Expresiones de disculpa formal como le ruego que me perdone, lo lamento muchísimo, le debo 
una explicación... 
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Se barajan las cartas y se reparten tres cartas de excusa a cada estudiante. El profesor se quedará con las cartas Me vale y
No me vale. En la actividad el profesor representará una figura de autoridad (el director de una empresa, el jefe de una
banda de criminales, el dueño de un restaurante, un rey, o, simplemente, un profesor) mientras que los estudiantes harán las
veces de sus subordinados. El “jefe” preguntará uno por uno a sus “subordinados” porqué han fracasado en una
determinada tarea (entregar un trabajo, llegar a tiempo a una cita, suspender un examen...), y éstos tendrán que proporcionar
una excusa satisfactoria. Cada estudiante cuenta con tres cartas en las que figura un motivo que les ha podido impedir
realizar su tarea correctamente, y su deber es elaborar una excusa a partir del mismo. Si el jefe está satisfecho con la
respuesta de su subordinado, mostrará la carta de Me vale y el subordinado podrá deshacerse de la carta utilizada.

Por el contrario, si la respuesta resulta errónea por algún motivo (errores de gramática, pronunciación, concordancia,
léxico, registro, lógica...) o el jefe considera que no estaba lo bastante elaborada, el subordinado tiene que conservar esa
carta y recibir un primer aviso de su jefe. El nivel de exigencia de la prueba depende, por lo tanto, del criterio personal del
director del juego. Al tercer aviso, el jefe mostrará la tarjeta No me vale, y el subordinado habrá perdido el juego. Por lo
tanto, el juego termina cuando uno de los jugadores gana (al lograr deshacerse de todas sus cartas).

Existen, además, dos tipos de cartas especiales. Con las cartas La culpa es de... los subordinados pueden acusar a otro
compañero, que tendrá que dar las explicaciones pertinentes, y con las cartas Piensa algo podrán pensar su propia excusa
sin necesidad de aludir a lo que aparece en la carta.

Los participantes deberán sentarse en círculo para que el jefe pueda tener contacto visual con todos ellos, aunque también
se pueden sentar a los lados de una mesa alargada, como si se encontraran en una reunión de empresa.

Cuando los estudiantes han comprendido el funcionamiento de la actividad, también pueden jugar entre ellos o el profesor
puede ceder su puesto de jefe a quien haya ganado la última ronda.

Por último, para un desarrollo más ameno de la actividad, el jefe deberá mostrar una actitud exageradamente irascible y
autoritaria. De igual manera, los subordinados tendrán que mostrarse muy sumisos y serviles para evitar ser amonestados
por el jefe.
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HISTORIAS DE AQUÍ Y ALLÁ

SANT JORDI

竞先厅



¿CUÁNTAS PERSONAS HAY DETRÁS DE TODO ESTO?
¿QUÉ DICEN LOS ESPECTADORES? 

“Espectacular, inolvidable, increíble y 
sorprendente.”  — Ema, profesora de español, de BISU, 

China

“Teatro novel lleno de sabor.”— Teresa Álvarez, 

Consejería de Educación de la Embajada de España , China

Actores	
 42
Luces	
 5
M ú s i c a y e f e c t o s especiales 	
 4
PPT	
 3
Apuntadoras	
 2
Presentadores	
 2
Directores	
 2

“Fascinante guión, bailes espectaculares y 
miles de referencias culturales. Fuente de 
inspiración para mis estudiantes.” — Dylan 

Viñales, Jefe de Estudios de Harrow International Studies, 

China

“Necesitamos una reposición.¿Qué tal para la 
ceremonia de graduación 2012?”— Wendalin, 

Decano del Departamento de Español y Portugués de BISU, 

China

“Ha valido más que la pena el sacrificio. 
Supremo.”— Rao, Secretario del Departamento de 

Español y Portugués de BISU, China

“¡Qué creatividad!Un surrealismo muy 
interesante.”— Victoria, estudiante extranjera, China

“Una propuesta honesta de cómo reconvertir un clásico adaptándolo a tiempos presentes. Una 
explosión de intercambios culturales para paladares sin prejuicios.”— Enrique Chaves “El Pingu”, 

colaborador guión, Barcelona
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El equipo de montaje
y de luces realizo
un excelente
trabajo con los
juegos de colores,
luces y demás.

HISTORIAS DE AQUÍ Y ALLÁ

SANT JORDI

desde el prin ipio  las sir ientas 
erena  oelia  dan paso a la 
osturera imperial Luisa  uien le a e
un tra e al emperador Edu  uien ierra
la o ra e lamando  Por in entiendo 
lo ue si ni i a lo ue se da no se 
uita   sale u endo despa orido del 
es enario al erse desnudo

real Ali ia  tras la inter en i n de 
la primera emperatri  artina
Los animales del os ue Lara  L a
de primero  Daniel  Vi tor de 
ter ero  se re nen a o la som ra 
del r ol milenario Esperan a  
para en atusar a lan anie es
El aparte Vera  narra la istoria

Un pr n ipe itano o e  ue apare e en 
es ena al son de una sole  en i o Al erto 
Cu llar  mientras las enanitas lloran 
des onsoladamente la muerte de lan anie es
Ver ni a

Unas enanitas ue tra a an en una ompañ a 
de aile  ada una on una mar ada 
personalidad  Irina ue siempre est  
antando en español  a riela ue es una 
o ueta  on su espe ito de arri a a a a o  
iona a uien le en anta ailar no importa 
u  Amparo la omilona a la ue siempre 
on unden on Apolo  Lu  adi ta a la 
er e a an in  ni a la dormilona por 
e elen ia   osalinda la ue pasa lista pero 
a uien le uesta orrores pronun iar la erre
i ien el pr n ipe itano se mar a una alada
on lan anie es tras la uelta a la ida de 
sta  se uidamente  estos  las enanitas se 
trasladan a un son m s ari eño  empie an a
ailar salsa

El papel de la emperatri  madrastra lo 
des orda Aino a  on su sin ular ar a ada 
mal ada  las on ersa iones on el espe o
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SECCIÓN 4
12: fiestas, mezcla de culturas, vida universitaria,

folclore, programación cultural, museos
SECCIÓN 5
13: Todos los caminos del mundo conducen a las once

ciudades españolas patrimonio de la humanidad
14: 1. hoteles, albergues, centros de cultura y

espectáculos, paradores de turismo 2. Arquitectura
moderna 3. Su interés cultural e histórico, su
capacidad hotelera y hostelera, sus instalaciones y
servicios

15: 1. Calles 2. Teatros 3. Bares 4. La gran área
comercial 5. Variado 6. Sus lugares de oferta
7. Autóctonos

16: viajero, visitante
SECCIÓN 6
17: 1º literatura, 2º gastronomía, 3º hospitalidad
SECCIÓN 7
18: 1. Ven 2. Aprópiate 3. Aprópiate 4. Descubre

5. Regálate

RESPUESTAS
No se mencionan: Mérida y Tarragona
SECCIÓN 1
1: 1. Ciudades 2. Historia 3. Pasado 4. Presente 5. Caminos

6. Vista 7. Armonía 8. País 9. Sensaciones
2: 1. Puertas 2. Calles 3. Vida 4. Futuro
3: 1B, 2C, 3A
SECCIÓN 2
5: A. Crisol de colores B. hojas secas C. nieve y pereza

D. silencio y fiesta
6: 1. Grises 2. Dorados 3. Mágicas 4. Misteriosos 5. Azules
7: Azules
8: Antes y después, depende. Los adjetivos calificativos se colocan

antes del sustantivo cuando se quiere poner énfasis
SECCIÓN 3
9: 1. Falso. El visitante se lleva en el corazón los sentimientos del pasado.

2. Falso. Letras de ayer, hoy y siempre 3. Verdadero
4. Falso. Conviene visitarlas a pie 5. Falso. Piedra, madera y ladrillo

10: barrocos, renacentistas, platerescos, eclécticos
11: universidades

TÍTULO DE LA ACTIVIDAD
Ciudades Patrimonio de la Humanidad de España
DESTINATARIOS
Por su nivel de lengua, para niveles B2 y C aunque las actividades son sencillas y también las podrían
hacer alumnos de B1.
OBJETIVOS
Conocer aspectos culturales y turísticos de España a través de imágenes de las ciudades Patrimonio de
la Humanidad.
DESTREZAS
Comprensión lectora, comprensión auditiva.
RECURSOS Y MATERIALES
Fotocopias de la unidad y DVD Ciudades de España Patrimonio de la Humanidad de Turespaña.
TEMPORALIZACIÓN
1 hora
CONTENIDOS QUE SE TRABAJAN
Conocimientos culturales sobre España, contenidos léxicos, posición de adjetivos, frases hechas,
recursos de escritura, el imperativo.
SUGERENCIAS
Poner el documental completo la primera vez. Después por secciones, dejando siempre a los alumnos
suficiente tiempo para intentar adivinar las respuestas o completar los ejercicios antes de ver la
sección correspondiente. Ver por tercera vez solamente las secciones en las que haya algún problema.
Insistir en que no esperamos que los alumnos entiendan todo, solamente lo suficiente para realizar la
tarea.
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Patrimonio de la Humanidad es el título conferido por la UNESCO a lugares de todo el planeta que
tienen un gran valor natural (bosques, montañas, lagos...) o cultural (edificaciones, complejos
arquitectónicos, obras de arte, centros históricos de las ciudades...) para toda la humanidad con el
objetivo de ser protegidos y preservados.

MIRA EL DOCUMENTAL COMPLETO Y COMPRUEBA TUS RESPUESTAS

Entre los lugares declarados Patrimonio de la Humanidad en España están las trece ciudades
que aparecen en el mapa. ¿Cuáles son las dos ciudades que NO se mencionan?

España es uno de los paises donde hay más lugares declarados Patrimonio de la Humanidad.
¿Puedes nombrar alguno de estos lugares?

Si viajaras a España ¿qué ciudades te gustaría visitar? ¿Por qué?

¿Has estado en España? ¿Qué ciudades de España conoces?

ANTES DE EMPEZAR:

CIUDADES PATRIMONIO DE LA HUMANIDAD DE ESPAÑA
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España ofrece al mundo este ramillete de (1)…………… , en las que las huellas de la (2)…………… ,
consiguen que el (3)…………… conviva con el (4)…………… . Su singularidad las ha convertido en
patrimonio de toda la humanidad.
Once ciudades diversas donde el caminante podrá recorrer los (5)…………… del ayer con la (6)
…………… puesta en el futuro.
Conozca estas ciudades vivas en las que descubrirá la naturaleza, la diversidad, la (7)…………… , el
patrimonio.

historia ciudades sensaciones presente país caminos pasado vista armonía

1. Rellena los espacios en blanco con los sustantivos siguientes:

Escucha la primera parte del documental y haz los siguientes ejercicios:

SECCIÓN 1 00.00-2.20

MIRA ESTA PARTE DEL DOCUMENTAL Y COMPRUEBA TUS RESPUESTAS

1 No existe camino A sin historias para contar.

2 no hay paso B sin sensaciones,

3 no existen monumentos C sin lecciones por aprender,

3. Une la primera parte de la frase, en la primera columna, con su continuación en la segunda.

1. Si el caminante desea aproximarse a la historia, cruce nuestras huertas.

2. Si el caminante quiere apresar la magia del tiempo, recorra nuestras casas.

3. Si el caminante ama la comida, venga a vivirla.

4. Si el caminante sueña con el seguro, quédese entre nosotros.

2. Corrige las frases siguientes: sustituye la palabra en cursiva por la palabra correcta.

Acompañemos a visitarlos y descubra las (9)…………… que desprenden.

Diversas y unidas en un solo grupo. España es el (8)…………… de Europa con más centros históricos
declarados patrimonio de la humanidad por la UNESCO.
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4. Escribe una frase que describa cada una de las estaciones (primavera, verano, otoño,
invierno) en tu ciudad.

Antes de escuchar la segunda parte del documental haz los siguientes ejercicios:
SECCIÓN 2 2.20-4.25

MIRA ESTA PARTE DEL DOCUMENTAL Y COMPRUEBA TUS RESPUESTAS A LOS
EJERCICIOS 5 Y 7

8. Observa dónde se colocan los adjetivos en español. ¿Antes del nombre? ¿Después del
nombre? ¿Qué diferencia hay?

7. Uno de los adjetivos se está utilizando como sustantivo. ¿Cuál?

Aduéñese el caminante de los (1)…………… amaneceres de Galicia, de los (2)……………
atardeceres de las dos Castillas, de las noches (3)…………… de Andalucía y Extremadura, de los
horizontes (4)…………… del Mediterráneo o de los (5)…………… del Atlántico.

mágicas dorados grises azules misteriosos

6. Completa el párrafo con los adjetivos siguientes:

A. La primavera:

B. El otoño:

C. El invierno:

D. El verano:

5. Ahora completa la descripción de las estaciones en estas ciudades españolas Patrimonio de
la Humanidad:
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SECCIÓN 3 4.25-7.20

MIRA ESTA PARTE DEL DOCUMENTAL Y COMPRUEBA TUS RESPUESTAS

La cultura y el saber son atractivos imperecederos asentados sobre la solera de sus gentes / universidades /
ciudades.

11. Elige la opción correcta para completar esta frase:

10. ¿Cuántos estilos arquitectónicos conoces? Escribe sus nombres. Después, al escuchar de
nuevo el texto, añade los que te falten.

Escucha la tercera parte del documental y haz los siguientes ejercicios:

9. ¿Verdadero o falso? Corrige las afirmaciones falsas con la información correcta según el
texto.

1. El visitante se lleva en la mochila los sentimientos del pasado, vivos y jóvenes, que transmiten estas
ciudades.

2. Estos sentimientos hablan con letras del pasado.

3. Todas las ciudades contienen monumentos históricos.

4. Conviene alquilar un coche para visitarlas y descubrir todos sus tesoros.

5. Veremos edificios construidos con piedra, mármol y ladrillo.



西班牙驻华使馆教育处

TI
N

TA
 C

H
IN

A
 D

ID
Á

C
TI

C
A

N
úm

er
o 

3 
 A

ño
 2

01
2

  CIUDADES PATRIMONIO DE LA HUMANIDADCIUDADES PATRIMONIO DE LA HUMANIDAD

MATERIALES PARA EL AULA

60

SECCIÓN 5 9.30-12.40

SECCIÓN 4 7.20-8.40

15. Un recurso literario para escribir textos consiste en hacer parejas de palabras con
sinónimos, términos de significados parecidos o estructuras similares. Rellena los espacios en
blanco siguiendo ese esquema con las palabras siguientes:

la gran área comercial / variado / calles / sus lugares de oferta / bares / autóctonos / teatros

El caminante debe saber que estas ciudades no son compartimientos estancos de un museo para el
recuerdo. El viajero verá que la vitalidad hispana se destapa en plazas y (1)…………. , cines y (2)
…………., restaurantes y (3)…………., en el pequeño comercio, en (4)…………………. y en el taller
del artesano. El visitante deberá perderse por los mercados tradicionales si desea descubrir la esencia
íntima de la artesanía hispana.

14. Completa las frases siguientes de acuerdo con lo que se dice en el documental:
Los espacios históricos como palacios, edificios religiosos y hospitalarios antiguos hoy se han convertido
en (1)…………………………………….. Además de esto, en las ciudades también encontraremos
ejemplos de (2)……………………………………………
En estas ciudades se celebran muchos congresos, reuniones y eventos. Las empresas las eligen por (3)
…………………………………………………………..

Antes de escuchar:

13. “Todos los caminos conducen a Roma” ¿Conoces el dicho? ¿Qué significa? En el texto hay
una frase sobre las once ciudades basada en este dicho. ¿Podrías escribirla? Después
comprueba tu respuesta. ¿Qué significa esta frase?

MIRA ESTA PARTE DEL DOCUMENTAL Y COMPRUEBA TUS RESPUESTAS

12. En el siguiente párrafo se habla de distintos atractivos de estas ciudades. Subraya los que
escuches:

fiestas zoológicos
vinos folclore
mezcla de culturas programación cultural
equipos de fútbol museos
vida universitaria servicios médicos
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SECCIÓN 7 15.50

SECCIÓN 6 12.40

18. Estas son las últimas palabras del documental. Rellena los espacios en blanco utilizando
los verbos siguientes en modo imperativo:

APROPIARSE (2 veces) VENIR REGALARSE DESCUBRIR

(1)…………….. , caminante, y (2)…………….. de las sensaciones, aromas, luz, sombras, vinos,
morriña, relax, paz, hospitalidad, tradición, libertad, silencios, amor, sabiduría, vértigo, misterio, arraigo...

(3)…………….. de la vida, caminante, del corazón joven y eterno de nuestros rincones, (4)
…………….. y (5)…………….. las sensaciones eternas de las ciudades españolas Patrimonio de la
Humanidad.

MIRA ESTA PARTE DEL DOCUMENTAL Y COMPRUEBA TUS RESPUESTAS

17. En los siguientes párrafos del documental se tratan tres temas. Numéralos en el orden en
que aparecen:

HOSPITALIDAD

GASTRONOMÍA

LITERATURA

MIRA ESTA PARTE DEL DOCUMENTAL Y COMPRUEBA TUS RESPUESTAS

16. Otro recurso utilizado para escribir textos es no repetir la misma palabra, sino buscar
sinónimos. Busca en el texto anterior dos sinónimos de caminante:

1. …………… 2. ……………

Las once ciudades ofrecen un mosaico sorprendente, rico y (5)…………. . La vida comercial de los
centros históricos mantiene viva la tradición: calles enteras donde apresar el tiempo adquiriendo un
objeto salido de la mano y del arte del artesano, quien sabe multiplicarlo convirtiéndolo en pieza única.

Pero también son ciudades donde la modernidad, el diseño, la vanguardia y el estilo de firma tienen sus
espacios de compra, (6)…………….con sellos propios, (7)………….
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00.00
España ofrece al mundo este ramillete de ciudades, en las huellas de la historia,
consiguen que el pasado conviva con el presente. Su singularidad las ha convertido en
patrimonio de toda la humanidad.
Once ciudades diversas donde el caminante podrá recorrer los caminos del ayer con
la vista puesta en el futuro.
Conozca estas ciudades vivas en las que descubrirá la naturaleza, la diversidad, la
armonía, el patrimonio.
Diversas y unidas en un solo grupo. España es el país de Europa con más centros
históricos declarados patrimonio de la humanidad por la UNESCO.
Acompañemos a visitarlos y descubra las sensaciones que desprenden.

1.00
Si el caminante desea aproximarse a la historia, cruce nuestras puertas.
Si el caminante quiere apresar la magia del tiempo, recorra nuestras calles.
Si el caminante ama la vida, venga a vivirla.
Si el caminante sueña con el futuro, quédese entre nosotros.

1.30
Las ciudades españolas patrimonio de la humanidad abren sus brazos a propios y
extraños.
Desde la tradición histórica y monumental ofrecen al visitante los pasos vivos de la
humanidad.
Por ellos corre la savia joven de lo eterno, los pasos de la humanidad palpitan en los
rincones por los que discurre el caminante.
No existe camino sin sensaciones, no hay paso sin lecciones por aprender, no existen
monumentos sin historias para contar.

2.00
Venga a regalarse las sensaciones de lo eternamente vivo.

2.20
Las once ciudades españolas patrimonio de la humanidad tienen en común la virtud
de mantener vivo el paisaje natural.
Son ciudades de horizontes abiertos.
La naturaleza está presenta alrededor de sus murallas, en los cauces cercanos de los
ríos, en la belleza de sus playas, en la inmediatez de los campos, oteros y bosques.
Cuando llueve, la ciudad huele a piedra o a tierra mojada, a brisa de mar o a cauce de
río.
Las primaveras son crisol de colores, el otoño hojas secas, el invierno nieve y pereza,
el verano silencio y fiesta.
Del campo llegan los perfumes de las siembras o recolecciones.
En las once ciudades se palpa la naturaleza, las luces de los días son puras,
incontaminadas.

3.25
Aduéñese el caminante de los grises amaneceres de Galicia, de los dorados
atardeceres de las dos Castillas, de las noches mágicas de Andalucía y Extremadura,
de los horizontes misteriosos del Mediterráneo o de los azules del Atlántico.

4.00
La sensación de paz y sosiego le acompañará por los paisajes, diversos y armónicos.
Déjese seducir por ellos, antes de perderse por los laberintos de las calles, en los
bosques de monumentos.
El visitante se apropia de la historia con la mirada y se lleva en el corazón los
sentimientos del pasado, vivos y jóvenes.
Sentimientos que hablan con letras románicas, barrocas, platerescas, modernistas,
neoclásicas, prehistóricas o futuras.
Letras de ayer, de hoy y de siempre.
Es probable que la monumentalidad de las once ciudades llame al visitante. Todas
albergan tesoros arquitectónicos de gran importancia.
Conviene visitarlas a pie, son urbes construidas a la medida del hombre y sólo paso a
paso podrá descubrir los misterios y caprichos que encierran.

西班牙向世人展示的是一系列经典城市，在这里，历史留下它的印记，
使得传统与现代相生共存。这一系列城市出类拔萃，因而成为全人类的遗
产城市。

在这十一座不同的城市中，旅行者可以沿着那些古老的道路，走过昨天，
放眼未来。

想了解这些鲜活的城市，就要去发现它们的自然，多样，和谐，以及它们
的文化遗产。

它们是一个既多样化，又和谐统一的整体，西班牙是欧洲国家中拥有被联
合国教科文组织宣布为人类文化遗产城市最多的国家。让我们一同去参
观，感受这些城市的魅力吧！
穿过一道道城门，旅行者可以接近历史。

穿行在街道之上，旅行者可以捕获已流逝的时光。

如果旅行者热爱生活，那么就来体验一下吧。

如果旅行者憧憬未来，那么就加入到我们当中来吧。

西班牙的世界人类遗产城市对所有的游客张开着双臂，无论你来自何处。

这些城市中的传统文化，以及众多的古老建筑，向观光者展示着人类鲜活
的脚步。

在人类的脚步当中充满了永恒而年轻的活力，旅行者到达的每一处都回响
着人类历史的脚步。

每一条道路都给人一种特别的感受，每一处足迹都是一份难忘的经历，每
一座建筑都向人们讲述着一段古老的历史。

来吧，这里给你感动，让你亲身体会到永恒。

西班牙的这十一个世界人类遗产城市所具有的共同特点就是完好的保存了
其自然景观。

这些城市周边视野开阔。

在城市的城墙边，在河流旁的沟渠处，在迷人的海滩上，在临近的田野、
小丘和树林中，处处是美丽的自然景观。

下雨的时候，整个城市泛起湿湿的泥土的气息，混合着微风带来的海水河
渠的味道。

这里的春天是色彩斑斓，秋天是落叶金黄，飘雪的冬天是慵懒的，而夏
天，则宁静而愉悦。

在这十一座城市，人们与自然如此亲近，仿佛伸手便可触到大自然的脉
动，在田野里，可以闻到播种或是收货时特有的香气。

白天，光线是纯净的，空气一尘不染。

旅行者还可以领略到加利西亚灰白色的黎明，卡斯蒂利亚带有金色余辉的
黄昏，安达卢西亚和艾斯特里马杜拉魔幻的夜晚，地中海神秘的地平线，
或是大西洋的一片蔚蓝。

多样而和谐的风景，以及和平与宁静的感觉会伴随着你。

这里不仅有诱人的美景，更有迷宫般的街道，如林般众多的古老建筑。

期待着游人的光临，参观者所到之处，历史是如此鲜活而真切，使人置
身其中，如临其境。

在这里，你可以领略到以不同字体表述的不同风格，诸如罗马式风格，
巴洛克式风格，布拉德雷斯卡斯装饰风格，现代主义风格，新古典主义风
格，哥特式风格，以及此后的一些其他风格。

这些文字，既代表了他们的过去和现代，也象征着永远。
这十一座城市，都拥有其举足轻重的建筑瑰宝，也许正是这些古老的建

筑，吸引游客前来参观。
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El caminante se enfrentará al poder constructivo de la piedra: solidez y uniformidad; a la
ligereza indestructible de la madera, a la belleza del encalado perenne, a la humildad del
ladrillo transmutable en maestría.

5.30
El caminante encontrará en las once ciudades la elocuencia del arte, el poso de la historia,
el saber de la paciencia, la cultura del silencio y de la palabra, el sueño del futuro, el sabor
del vértigo, la impaciencia del amor, la vida del presente construidos en todos los estilos
posibles. Si lo desea, el visitante podrá subir por escaleras caprichosas o solemnes, podrá
descansar en los claustros barrocos, renacentistas, platerescos, eclécticos, claustros de
iglesias y conventos que anuncian patios de palacios y casa particulares.
Patios sobrios o floridos, remansos internos de luz y paz, donde un día se fraguaron
nociones, cuentos, poemas, literatura, pensamientos, cultura...

6.30
En las once ciudades españolas patrimonio de la humanidad la tradición sustenta la
modernidad y el futuro.
El patrimonio no sólo es pasado, es horizonte de mañana, creación nueva, ímpetu de vida
y esfuerzo de porvenir.
La cultura y el saber son atractivos imperecederos asentados sobre la solera de sus
universidades.

7.20
Los centros del saber más antiguos de España tienen en las once ciudades profundas
raíces. La vida universitaria es un atractivo esencial. La permanente renovación de su
juventud no permite el envejecimiento del ambiente.
Las mezclas de culturas: árabe, judía, cristiana... atlánticas y mediterráneas, romanas,
románicas o mozárabes, góticas o barrocas, arcaicas o modernistas, hacen de sus solares
espacios indiscutibles para la investigación y la proyección cultural: una actividad que se
manifiesta en sus amplias y diversas programaciones culturales, en sus fiestas, en la
singularidad de los eventos teatrales, cinematográficos, musicales o folclóricos.
Los caminos de las culturas se muestran en la riqueza de sus museos: arqueológicos,
históricos, clásicos, singulares, modernos...testigos del tiempo, testigos de los pasos de la
humanidad por España, testigos de voces y silencios.

8.40
9.30
Todos los caminos del mundo conducen a las once ciudades españolas patrimonio de la
humanidad. Se puede llegar por tierra, mar y aire, porque son enclaves de gran atracción,
de gran tradición a la hora de recibir al forastero.
Sus nombres están en las principales rutas y ofertas turísticas internacionales.

10.00
La rehabilitación de espacios históricos ha conseguido la recuperación para la vida de
enclaves de interés. Palacios que, transformados en paradores de turismo y hoteles, nos
permiten disfrutar del pasado con sabor de presente. Espacios religiosos y hospitalarios de
ayer son hoy lugares escogidos para celebrar congresos y exposiciones, albergues para
visitantes, centros de cultura y espectáculos.
El viajero descubrirá que, además, las once ciudades han sabido dotarse de nuevas
instalaciones, ejemplos de la arquitectura moderna que ofrecen al visitante la posibilidad de
disfrutar de la modernidad con marchamo de arte y cultura.
El turismo de calidad es el sello que brilla en el grupo de las once ciudades españolas
patrimonio de la humanidad.

11.00
Las principales empresas promotoras de congresos las eligen para celebrar sus reuniones y
eventos por su interés cultural e histórico, por su capacidad hotelera y hostelera, por lo
adecuado de sus instalaciones y servicios.

11.25
El caminante debe saber que estas ciudades no son compartimientos estancos de un
museo para el recuerdo. El viajero verá que la vitalidad hispana se destapa en plazas y
calles, cines y teatros, restaurantes y bares, en el pequeño comercio, en la gran área
comercial y en el taller del artesano. El visitante deberá perderse por los mercados
tradicionales si desea descubrir la esencia íntima de la artesanía hispana.
Las once ciudades ofrecen un mosaico sorprendente, rico y variado. La vida comercial de
los centros históricos mantiene viva la tradición: calles enteras donde apresar el tiempo
adquiriendo un objeto salido de la mano y del arte del artesano, quien sabe multiplicarlo
convirtiéndolo en pieza única.
Pero también son ciudades donde la modernidad, el diseño, la vanguardia y el estilo de
firma tienen sus espacios de compra, sus lugares de oferta con sellos propios, autóctonos.

12.40
Historias, personajes, leyendas, literaturas, verdades e invenciones, forman parte del ser y
sentir de las ciudades patrimonio de la humanidad.
Es probable que aún podamos escuchar los ecos, las voces y los sentimientos de sus hijos
más ilustres, inmortalizados en bronce o en piedra, en altares o esculturas callejeras.
Las once ciudades forman parte de los paisajes literarios de España. El caminante
descubrirá que cada rincón contiene una leyenda, un misterio. Amará estas ciudades al
conocer sus verdades ocultas, las tradiciones que se manifiestan en la cocina, el folclore, las
vestimentas tradicionales, los bailes, los cantos.

最好能够步行参观这些城市，在这些遵照当时人们的需求建造起的城
市中，只有一步一步的去探寻，才能发现其中隐藏着的神秘与独特。

旅行者将看到以石材为主的建筑的坚固而统一，看到木质建筑的轻巧
和坚韧，看到石灰建筑的持久和美丽，看到达到顶级水准的砖制建筑的
谦卑与朴素。

这十一座城市中旅行者还将看到艺术的雄辩，看到历史的印记，看到
耐心所代表的一种智慧，看到沉默和言语的文化，看到未来的梦想，看
到令人眩晕的感觉，看到爱情的躁动，看到现实的生活，这一切都体现
在各种风格的建筑中。

如果愿意，旅行者还可以顺着或是花俏或是简约的楼梯，到上
面去观望，旅行者还可以 在或巴洛克式，或文艺复兴风格，或布
拉德雷斯卡斯风格，或是折中主义风格的回廊小憩，这些教堂和修道院
的庭院回廊，也被用于宫殿的院落和私人住宅等建筑中。

这里有或简朴或华丽的院落，院落内部的平静水面融合了光与静溺，
那么，美好的一天之中，便凝固了语句，故事，诗歌，文学和思想以及
文化。

在这十一座世界人类遗产城市中，传统成为现代与未来发展的依托。
文化遗产不仅仅代表过去，它也是明天的地平线，是新的创造，是生

命的活力，是对未来的不懈努力。

文化与知识是不朽的吸引力，在这里，它们牢固的建立在其众多大学
的根基之上。

西班牙最古老的教育中心，在这十一个遗产城市中都有着极为深厚的根
基。大学生活是最吸引人的。永不停歇的人才更新，使得这里的气氛永
远不会衰老。

在这里，多种文化融合在一起，诸如阿拉伯文化，犹太文化，基督教文
化，大西洋文化，地中海文化，古罗马人的艺术，古罗马式风格，或居
住在阿拉伯人统治时期的西班牙人的文化，哥特式或巴拉克式风格，古
典的或现代文化的融合，使得这片土地毋庸置疑的成为了多种文化研究
与传播的重要领地，这一切，表现在其广泛和多样的文化活动之中，表
现在节日里，表现在戏剧，电影，音乐和民俗的与众不同之中。

文化历程展现在博物馆的收藏之中，考古的，历史的，古典的，特殊
的，现代的，它们是时间的见证，也是西班牙人民历史脚步的见证，有
声与无声的见证。

无数条道路引领人们从世界各地来到西班牙这十一座世界人类遗产城市
中。

无论是坐车，乘船，或是乘坐飞机，你都可以来到这片有着巨大吸引力
的土地，很久以来，这里就经常接待众多的旅游者。

这些城市的名字，已经被列在了世界旅游的主要路线之中。

历史景点经过修复，已经能够展现令人感兴趣的当时的生活情景，由古
老宫殿改造而成的国家城堡酒店，我们能够在现代气氛中，感受古老的
生活。

过去的宗教场所和救济院已经被改建成了今天举行会议和展览的场所，
成了观光者的聚集地，文化和演出中心。

除此之外，旅行者还将发现，在这十一座世界人类遗产城市中，也拥有
现代化的建筑，使游客们也可以享受带有艺术和文化特征的现代化生活
了。
西班牙这十一座世界人类遗产城市的优质旅游服务也是其闪光的标志。

那些经常举行大型会议的主要企业都会选择在这些城市举行重大会议或
活动，因为它们看中的是这些城市的文化和历史价值，酒店的接待能力
以及先进的设施和优质的服务。

旅行者应该知道，这些城市不是只装着回忆的博物馆。

游客们将看到西班牙的活力体现在它的广场和街道上，在电影院和剧院
中，在餐厅和酒吧里，在小商铺里，在大型商业区里，在手工艺工匠的
作坊里。

如果你想去发现西班牙手工艺品的精髓所在，那你就应该到那些传统的
市场中去转一转。

这十一个城市会将一个令人惊奇的丰富多样的万花筒展现在你面前，在
这些老城区，商业活动还保持着传统的方式，满街都是各种的小作坊，
在那里，在短短的时间里随便拿在手里一件工艺品，手工艺工匠都可以
添添补补的把它变成世上独一无二的物件。

但是，这些城市中也有凸显现代风格着重设计，前卫，及独具特色的商
店，这些商店的商品，也都带有着独特的本土特征。

历史，人物，传说，文献，事实和杜撰，构成了这些世界人类遗产城市
的灵魂与现实的存在。

在城市中的名胜古迹，或街头巷尾，可以见到名人们的石头或铜质的雕
像，我们仿佛依然能够听到他们的声音，并感受到他们的存在，在这
里，他们是不朽的。

这十一座城市，构成了西班牙文学风景的一部分，旅行者会发现，在每
个角落，都有一个传说，都有一个神话，并且当你真正了解了它，了解
了它的厨艺，民俗，古老的服装，舞蹈和歌曲，以及由此一切体现出的
传统之后，你就会爱上这些城市。



西班牙驻华使馆教育处
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13.50
Gozará con la rica y exquisita gastronomía, a veces de esencias judías, otras árabes, las
más cristianas, medievales, barrocas o simplemente tan antiguas, que su elaboración se
pierde en la noche de los tiempos.
La variedad gastronómica de las once ciudades españolas patrimonio de la humanidad
habla por sí sola de las raíces, culturas y pueblos que se asentaron en sus solares.
La historia pasa, pero deja impresos en las cocinas sabores, olores, técnicas y sapiencias
eternas, sensaciones únicas.
Venga, caminante, y pruébelas.

14.40
El visitante sabrá enseguida que las ciudades españolas patrimonio de la humanidad son
hospitalarias por tradición.
Ciudades llenas de vida que abren sus puertas al forastero, para ofrecerle sus plazas como
patios de vecindad, donde se come y se bebe, donde se vive. Sus calles, donde la atención
al turista es una cortesía obligada. El caminante podrá trazar sus propias rutas: rutas de
arte, de estilos, de culturas, de museos, gastronómicas, de congresos, de modernidad, de
las fiestas, de los deportes. De ciudad en ciudad o en el interior de cada una de ellas.
Ofrecen tanto amor, que el visitante siempre volverá.
Estamos seguros.

15.50
Ven, caminante, y aprópiate de las sensaciones, aromas, luz, sombras, vinos, morriña,
relax, paz, hospitalidad, tradición, libertad, silencios, amor, sabiduría, vértigo, misterio,
arraigo... aprópiate de la vida, caminante, del corazón joven y eterno de nuestros
rincones, descubre y regálate las sensaciones eternas de las ciudades españolas
patrimonio de la humanidad.

你还将有机会品尝到人们承传下来的丰盛而精致的美食，或者是犹太风
味的，或者是阿拉伯风味的，另外还有当时传统的地方风味的，也有中
世纪的和巴洛克时期的特色美食，再或者，就是那些更古老一些的美
食，随着时间的流逝，人们以无从考证它的出处。

西班牙这十一座世界人类遗产城市的美食，能如此多样化，都是源于历
史上曾有多种不同的民族文化在这里繁衍生息。

时光流逝，但那些传统的记忆，充满智慧的厨艺留了下来，留下的是不
变的美味和熟悉的香气，那是一种独一无二的感受。

来吧，旅行者们，让我们一起来品尝吧。

来到这里，旅行者们马上就会感受到西班牙的这十一座世界人类遗产城
市一贯的热情与好客。

充满生活气息的城市，向外来的游客们敞开了大门，这里的广场像一座
庭院，人们既可以在这里用餐，也可以找到住处，所到之处，大街小
巷，当地的人们总会礼貌而热情的向游客们问候致意，旅行者也可以自
己设计行程，关于艺术，风格，文化，博物馆，美食，会议，工艺品，
现代化，节日，体育的不同形成，从一个城市游走到另一个城市，或者
在某一个城市里，尽情的游览，这些城市对旅行者的爱，召唤他们一次
又一次的来到这里。

我们相信，他们还会再回来的。

来吧，旅行者们，来亲身感受吧，香气，光影，暮色，光辉，忧伤，放
松，宁静，好客，传统，自由，静默，爱，智慧，活力，神华，根源，
来吧，来亲身感受这里的生活，感受这些城市中年轻而永恒的心，去发
现和感受西班牙人类文化遗产城市的永恒吧。
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Desde entonces María y yo hemos sido
novios. Es el pretérito perfecto, pues viene
del pasado pero continúa en el presente.

Esto es como la escena de una película. En una película hay actores principales (yo y María) y nosotros somos la acción de
la película. Sin nosotros no hay historia. Pero en una película también hay más gente, que no conocemos sus nombre, que
hacen cosas pero que no importan cuando empezaron a hacerlo. María y yo, los protagonistas de la acción somos el
indefinido. La gente que bebía, comía, son el contexto, son el imperfecto. El profesor dibuja en la pizarra la escena, sin
necesidad de realizar algo muy elaborado.
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Durante su trabajo como profesorta de español
fue maestra de ilustres hispanistas, diplomáticos
y altos cargos chinos: el Embajador Huang
Zhijiang, el Viceministro Liu Xiliang, célebres
traductores como Yin Chengdong o Dong
Yansheng, los profesores Shen Shiyan o Duan
Ruochuan, esposa a su vez del famoso traductor
e hispanista Zhao Zhenjiang.

María Lecea volvió de nuevo a Pekín en 1985 y
estuvo trabajando de nuevo en la capital china
hasta 1989, cuando regresó a España. Allí vivió
hasta su fallecimiento en Málaga, el uno de
octubre de 2003.



西班牙大学基金会 - UNIVERSIDAD.ES

致力于西班牙大学的国际推广

西班牙大学基金会是由西班牙政府于2008年10月创建，是一家国有公立基金会，致力于西班牙大
学的国际推广。他不但是西班牙大学体系的代表，也是西班牙全部77所公立和私立大学的代表。

每年世界各地成千上万的学生都会选择一所西班牙大学，或是开始新的学业，或是继续学业、或
是完成学业；还有些是进行科研考察，当然还有些是为了学习西班牙语或是提高这一语言的水平，因
为西班牙语是世界上最广泛应用的语言之一。

在基金会的网站上（www.universidad.es），中国学生可以找到在西班牙大学学习的所有信息资
料和一些去西班牙生活的准备事项。此外，该基金会（Universidad.es）还提供搜索引擎工具以便找
到本科，硕士和博士不同学习级别的信息，奖学金信息和为科研提供的各项帮助的信息及西班牙每所
大学的详细介绍。

FUNDACIÓN PARA 
LA PROYECCIÓN 
INTERNACIONAL DE 
LAS UNIVERSIDADES 
ESPAÑOLAS – 
UNIVERSIDAD.ES 

El Gobierno de España creó 
esta Fundación en octubre de 
2008. Es una fundación pública 
para la proyección internacional 
de las universidades españolas que 
representa el sistema universitario 
español e incluye todas las 
universidades públicas y privadas,  
77 en total.

Cada año, miles de estudiantes 
de todo el mundo eligen una 
universidad española para 
comenzar, continuar o completar 
sus estudios, para investigar o 
para aprender o mejorar una de 
las lenguas más habladas en el 
mundo: el español.

En la página web 
w w w. u n i v e r s i d a d . e s  los 

estudiantes chinos encontrarán 
todo tipo de información 
necesaria referida a estudios 
universitarios en España. También 
encontrarán recursos que les 
ayudarán a preparar su estancia 
en el país. Además, Universidad.
es proporciona herramientas 
y buscadores para acceder a 
información de todos los niveles 
de los estudios universitarios 
y de posgrado, becas y ayudas 
a la investigación así como 
información detallada de todas 
y cada una de las universidades 
españolas. 



www.mecd.es/exterior/cn
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